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 خريطة منطقة المشروع
 
 
 

أو  إن التسميات المستخدمة وطريقة عرض المواد ف: هذه الخريطة لا تعن: التعبير عن أي رأي تان من جانب الصندوق فيما يتعلق بترسيم الحدود
 .التخوم أو السلطات المختصة بها

 2014-01-10 الصندوق الدول: للتنمية الزراعيةالمصدر:  

 

 التونسيةجمهورية ال
 مدنين التنمية الزراعية الرعوية وسلاسل القيمة المتصلة بها في ولايةمشروع 

 رئيس الصندوق تقرير

 مدنين الزراعية الرعوية وسلاسل القيمة المتصلة بها ف: ولايةالتنمية مشروع 

 المرحلة الثانية –منطقة مشروع إدارة الموارد الطبيعية 
 وسط ولاية مدنين

 البلديات الأخرى ف: ولاية مدنين
 – برنامج التنمية الزراعية الرعوية وتشجيع المبادرات المحلية ف: الجنوب الشرق:

 ةالمرحلة الأولى والثاني

 العلامات
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 التونسيةجمهورية ال
 مدنين التنمية الزراعية الرعوية وسلاسل القيمة المتصلة بها في ولايةمشروع 
 التمويلموجز 

 المؤسسة المُبادِرة:  الصندوق 

 :المتلقي  التونسيةجمهورية ال

 الوكالة المنفذة:  وزارة الزراعة 

 :الكلية للمشروع التكلفة  مليون دولار أمريت: 8.63

 1.61مليون وحدة حقوق سحب خاصة )بما يعادل  ..12
 مليون دولار أمريت: تقريباً(

 ي يقدمه الصندوق:ذال القرضقيمة  

سنة، بما ف: ذلك فترة سماح مدتها ثلاث  13مدة القرض 
سنوات، بسعر فائدة يعادل الأسعار المرجعية السنوية الت: 

 يحددها الصندوق على أساس نصف سنوي

 القرض الذي يقدمه الصندوق: شروط 

 المشاركة في التمويل: اتالجه  القروض البنتية الخاصةالاتحاد الأوروب: و 

 مليون دولار أمريت: 861الاتحاد الأوروب:: 

 مليون دولار أمريت: .26: القروض البنتية الخاصة

 قيمة التمويل المشترك: 

 :المقترضمساهمة   مليون دولار أمريت: 1.61

 مساهمة المستفيدين:  مليون دولار أمريت: 63.

 :المسبق المؤسسة المكلفة بالتقدير  الصندوق

 المؤسسة المتعاونة:  يخضع لإشراف الصندوق المباشر
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 الموافقةبتوصية 
من  التونسيةجمهورية ال تقديمه إلىمقترح ال بالقرضالتنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة  المجلس
 .11 ، على النحو الوارد ف: الفقرةمدنين التنمية الزراعية الرعوية وسلاسل القيمة المتصلة بها ف: ولايةمشروع أجل 

التنمية الزراعية مقترح تقديمه إلى الجمهورية التونسية من أجل مشروع قرض 
 مدنين الرعوية وسلاسل القيمة المتصلة بها في ولاية

 السياق الاستراتيجي والأساس المنطقي -أولا

 التنمية القطرية والريفية وسياق الفقر -ألف

والمناخ  ،تر مربعمتيلو  461 000ته مساح الدخلتونس بلد متوسط إن . الاجتماعيو  السياق الاقتصادي -1
عدد مجموع تان  ،2.12حزيران يونيو/ف: و ولا سيما ف: الجنوب.  ،قاحلهذه المساحة ثلاثة أرباع ف: 

من  ف: المائة 2..1، منهم 1مليون نسمة 83..1قدره  سنويا، ف: المائة .1.2 بنسبةالستان، الذي ينمو 
 ف: المائة 22.1للرجال و ف: المائة 18.1) 2ف: المائة 11.8حوال:  االبطالة حالي وتبلغ نسبةالنساء. 
 للنساء(.

ف:  اانخفاض 2.12المعهد الوطن: للإحصاء ف: عام يلاحظ  ،الرسمية للإحصاءات. وفقا الفقر الريفي -2
إلى  ، ليصل1..2ف: عام  ف: المائة 28.8إلى  ...2ف: عام  ف: المائة 82.4من  معدل الفقر الوطن:

جميع المناطق لم تستفد غير أن المعهد الوطن: للإحصاء يؤتد أيضا أن . .2.1ف: عام  ف: المائة 11.1
 11.4 من ف: المناطق الحضرية لانخفض المعدمن هذا الانخفاض ف: معدل الفقر. وهتذا،  بنفس الدرجة

ف:  81.1ف: المناطق الريفية من  انخفضبينما  ،.2.1و 1..2بين عام:  ف: المائة .إلى  ف: المائة
تشير تقديرات وزارة الشؤون  ،من ناحية أخرىو . .2.1ف: عام  : المائةف ..22 إلى 1..2ف: عام  المائة

ف:  24.8نحو  إلىمعدل الفقر ، وصل 2.11تانون الثان: يناير/ 14ف: أعقاب أحداث  إلى أنه الاجتماعية
  .المائة

وخاصة فيما يتعلق  ،ووسائل الإنتاج يةالبنية التحتف:  الجهوي إلى عدم التوازنالفقر الريف: ويرجع  -3
بالإضافة إلى ذلك، هناك قيود و بالحصول على الخدمات مثل النقل والتعليم والصحة والعمل والإستان. 

عدم تنوع الأنشطة  (1) :وخاصة ،المصدر الرئيس: لدخل ستان الريفهو ، و تطوير القطاع الزراع: تعوق
لى عصول صعوبة الح (8)الريفية؛ لى الخدمات المالية عصول حصعوبة ال (2)؛ الريفية غير الزراعية

؛ سلاسل القيمة امتدادقيمة المنتجات الزراعية على  انخفاض (4)؛ البنية التحتيةمشاتل و  الخدمات

                                                      
 2.126، يونيو/حزيران حول السكان والتشغيل يالمسح الوطنالمعهد الوطني للإحصاء،  1
 2.186المعهد الوطني للإحصاء، سبتمبر/أيلول  2
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 مسؤولية تنميتها لتتولى ينالدعم اللازمو  الضعف النسب: للمنظمات الريفية الت: تفتقر إلى التدريب (1)
 .الذاتية

الاجتماعية و  للتنمية الاقتصادية 3استراتيجية الدولةتنفذ  ،ولا سيما ف: المناطق الريفية ،ن الفقرللحد مو  -4
 من خلال تدخلات مستهدفة. الجهوية( ترتز على الحد من الاختلالات .2.12-2.1)

 برنامج الفرص الاستراتيجية القطريةو  والمواءمة مع الأولويات الحكوميةالأساس المنطقي  -باء
 المستند إلى النتائج

إلى انفتاح  الستيناتف:  متحفظ ومنغلقلتنمية، من اقتصاد لنماذج مختلفة ها استقلالاعتمدت تونس منذ  -5
وعن طريق الاهتمام بشتل  .وخاصة ف: قطاع الخدمات ،على المنافسة من أجل استغلال مزاياها النسبية

جميع لمن الفقر وتحسين الظروف المعيشية هذه السياسات ف: الحد  سهمتأ ،المناطق الساحليةخاص ب
هذه الاختلالات الاجتماعية وقد تانت الريفية. وخاصة  ،لمناطق الداخليةتهميش نسب: لستان تونس، مع 

دراتا ل. 2.11 /تانون الثان:أحداث ينايرسبب العميقة  الجهويةوالاقتصادية  هذا الوضع، بدأت الحتومة وا 
من الملحة لولايات الداخلية لتلبية الاحتياجات الاستثمار المخصصة لف: رفع ميزانيات الانتقالية التونسية 
 تحسين ظروف المعيشة.و  فرص العملواستحداث لبنية التحتية حيث ا

ة واستحداث فرص عمل وخفض معدلات عادل جهويةتنمية للبلد، الت: تستند إلى  ةوتتقارب التوجهات الجديد -6
مع أولويات  ،الفقر أنشطة الحد منفضلا عن دعم  ،اء والخريجين من الشباببين النسالبطالة، وخاصة 

هج تعلم لتوليد ن  مجالات ت مشروعاتالقيمة تعزيز بوأظهرت الحتومة أيضا اهتماما متزايدا  .الصندوق
 (.ة والقطاعيةالريفي)دمجها ف: سياسات التنمية و جديدة وعمليات وتقنيات 

تمويل هذا المشروع من أجل المساهمة ف: الحد من  ،حتومة التونسيةبالتشاور مع ال ،الصندوقوقرر  -7
من  وأممولة من الصندوق السواء  ،السابقة مشروعاتنشر إنجازات ال، و الفوارق الاجتماعية والاقتصادية

 تصميم المشروع بشتل وثيق مع استراتيجيات وسياسات الصندوق ذات الصلة. ويتواءممانحة أخرى. جهات 

 زيادةف:  ةهذا المشروع مباشر  حيث سيسهمتبيرة  ف: التمويلمشارتة الصندوق من القيمة المضافة  وستتون -8
تحسين الرامية إلى ا مدعم وزارة الزراعة ووزارة التنمية والتعاون الدول: ف: جهودهالمستهدفين و دخل الفقراء 
 مماثلة.الالتدخل ف: المناطق الزراعية الإيتولوجية  ن هج وطرائق

بعد أحداث  الت: تتطلب،حتومة للالجديدة  الجهويالتوازن سياسة  (1) :ه:هذا المشروع سس المنطقية لوالأ -9
أيضا أسباب تبرره المشروع تما أن . بشتل عاجل فرص عمل استحداث، 2.11 /تانون الثان:يناير

 ا عدد تبير من، وبهتونس مناطقمنطقة المشروع من أفقر ، فإن الواقعف: و  .اجتماعية وبيئية واقتصادية
تما أن  القطاعات الأخرى. والرعوي الذين تقل إمتانية استيعابهم ف: القطاع الزراع: العاملين ف:الشباب 
المشاتل  السليمة الناتجة أساسا عنالرعوية غير و  الأنشطة الزراعية تدهورت بشتل تبير نتيجةالمنطقة 
الدخل وفرص  لزيادةآفاق هناك  ،الناحية الأخرىومن  .الأراض: والحصول على الموارد الرعويةالمتعلقة ب
 ةالمرتبطلثروة الحيوانية القيمة المتصلة باسلاسل تنشيط إعادة  عن طريقبشتل تبير  هايمتن تعزيز و العمل 

 الزيتونوسلسة القيمة المتصلة ب ،الصوف(الوبر و الماعز و و  والأغنام الإبلمن اللحوم الحمراء ) بالمراع:
                                                      

 وزارة التنمية الجهوية والتخطيط6 3
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 الزراعية على مستوى الأراض:الخدمات( و  لإمتانيات الأخرى )المنتجاتلتخدام أفضل مشتقاته وتذلك اسو 
مقيدة للغاية ف: بيئة الزراع: والرعوي على التتيف نتاج الإنظم  قدرة الحاجة إلى تعزيز (2)؛ ف: المنطقة

ف:  31)وظروف اجتماعية واقتصادية تتسم بانتشار المزارعين أصحاب الحيازات الصغيرة والمتوسطة 
وهشاشة هذه ، المزارعاعتمادا تاملا على هذه منهم  ف: المائة 18أتثر من  لا يعتمدالذين  (المائة

؛ بما لا يسمح لها بتعزيز قيمة الإنتاج بشتل أفضلهم الظروف المناخية وضعف منظمات المشروعات أمام
برنامج للستان ف: إطار  إمتانية نشر على نطاق واسع بعض الن هج والإجراءات الت: حققت فوائد (8)
 قبل:و  تطاوين ت:يولاالمنفذ ف:  :شرقالجنوب الرعوية وتعزيز المبادرات المحلية ف: الة يتنمية الزراعال

 .المجاورتين

 المشروعوصف  -ثانيا

 والمجموعة المستهدفة منطقة المشروع -ألف
ولاية  ف:معتمديات  أقاليم ثلاثجغرافية تتتون من على مساحة  المشروعمنطقة تشتمل  .المشروعمنطقة  -11

وتمتد مناطق رعوية وزراعية.  المعتمدياتوتشمل هذه  .وسيدي مخلوفخداش بنقردان وبن:  ه:و  ،مدنين
وبعد  .مدنين ولايةمن مساحة  ف: المائة 4.أو  ،هتتار 131 ... مساحة تبلغ حوال:على منطقة المشروع 

، سيتدخل المشروع لبنك الدول:الجاري والتابع ل وارد الطبيعيةمشروع إدارة المالت: يغطيها المناطق استبعاد 
ف: وثلاث  ف: المناطق الريفية عمادة .2 ، منهاالثلاث المعتمدياتف:  عمادة .8من بين  عمادة .2ف: 

 .وشبه الحضرية الحضريةالمناطق 

يمتلتون  نالذي الرعاةصغار مباشرة  تمجموعة مستهدفةالمشروع أساسا  سيستهدف. المجموعة المستهدفة -11
 أصحاب الحيازات الصغيرة الت: تقلوالمزارعين  ،إبل 1من المجترات الصغيرة أو أقل من رأسا  .1أقل من 
بشتل مباشر الشباب أيضا ستهدف وسي (.وغيرها المراع:من )البعلية  ا من الأراض:هتتار  .2عن  مساحتها

هذه المجموعة المستهدفة وتضم  .صغرى مشروعاتو  صغيرة مدرة للدخل مشروعاتوالنساء لإنشاء 
 .من النساء ف: المائة 12نسمة منهم  81 ..2

الثلاث الذين  بلدياتالعلى ستان  ،البنية التحتيةتنفيذ  من خلال ،مباشرةالغير  بالفائدة المشروع سيعود -12
ستوى موالوسطاء على  السلع الأساسية وموزع ومن بينهم) دون من الحصول على الخدمات المختلفةسيستفي

 الزيتونسلاسل القيمة المتصلة ب ف: الوسطاءو  والتجار والأعلاف الحيوانية لثروةالمتصلة باسلاسل القيمة 
مستفيد  1.4 ...من الستان وتضم هذه المجموعة  (.ويتال سيديب وطنيةال حديقةلل نو المنتظم الزوارو 

 .غير مباشر

 الإنمائي للمشروعالهدف  -باء
الضعفاء  لريفاستان الظروف المعيشية لالهدف الشامل للمشروع ف: تحسين  يتمثل .الشاملالهدف  -13

 على التتيف وتنميةالرعوي و  الزراع:الإنتاج نظم  قدرةعمل جديدة من خلال تعزيز واستحداث فرص 
 .سلاسل القيمة المتصلة بها
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القطاعين العام هدف المحدد للمشروع ف: أن يتون بوسع الجهات الفاعلة ف: ليتمثل ا .الهدف المحدد -14
درار الدخل  (المجترات الصغيرةو  الإبلالزراعية الرعوية ) وسلاسل القيمةالزراعية الأراض: والخاص إدارة  وا 

 الإيتولوجيةتحسين الإنتاجية الزراعية محدودة بسبب القيود وبما أن إمتانات  .منها بصورة مستدامة
منتجات المختلف  وتعزيز قيمة القيمةسلاسل  أجزاءمختلف قيمة نحو تعزيز  اتالاستثمار  ستوجه ،المناخية

 الفاعلة.مختلف الجهات الت: تتتبدها وخفض التتاليف  المحلية الزراعيةخدمات الو 

نظم  قدرةزيادة  (1) :النتائج التالية ف: تحقيقأنشطة المشروع و  تنفيذ متونات سيسهم. النتائج المتوقعة -15
المجترات تلك المتصلة بو  الإبلبالقيمة المتصلة  تنمية سلاسل (2)؛ على التتيف الزراع: الرعوينتاج الإ

؛ الإدارة الاستراتيجية والتشغيلية قدراتتعزيز  (8)؛ الزراعيةخدمات المنتجات و ال وتعزيز قيمة الصغيرة
 الدروس المستفادة من من خلالالعمالة و  لحد من الفقر والتنمية الريفيةتعريف أفضل لسياسات ا (4)

 المشروع. المختبرة ف:الابتتارات 

 المكونات/النتائج -جيم
 النظم الزراعية الرعوية قدرةتعزيز  (1) :تنفيذ المتونات الثلاثة التالية، سيقوم بأهدافهت: يحقق المشروع ل -16

 .الجهات الفاعلةقدرات  تعزيز (8)؛ المحلية والمنتجات الزراعية سلاسل القيمةتنمية  (2) على التتيف؛

 تربيةوتحسين ظروف  ،. يهدف هذا المتون إلى الحد من ضعف النظم الرعوية والزراعيةون ألفالمك -17
 عن طريقوسيتم ذلك  .المساهمة ف: الإدارة المستدامة للموارد الرعويةفضلا عن  الإبلو  الأغنام والماعز

ممارسات المياه والأراض: واعتماد  وحفظ الموارد من والزراعة تربية الثروة الحيوانية نبيفضل التتامل الأ
 .ةيهدف هذا المتون إلى عتس بعض ديناميات تدهور البيئو  .إيتولوجيةزراعية 

والزراعات  المراع:زيادة وحدات الأعلاف الت: تنتجها  (1) ه::هذا المتون تنفيذ من  ةالمتوقعوالنتائج  -18
نتاجية الثروة الحيوانية؛ تربية  مؤشراتتحسين  (8)؛ زيادة دخل المزارعين (2)؛ العلفية زيادة  (4)الحيوانات وا 

نتاجية المناطق المروية والبعلية ؛ نظام الرعويالمع  وتتامله تنويع الإنتاج الزراع: (1)؛ الإنتاج الزراع: وا 
 فرص عمل دائمة لاستحداثخلق فرص استثمارية  (8)؛ لمنطقةلوالإيتولوجية ة يالسياحالقيمة تعزيز  (.)

 والسياحة الريفية.سلاسل القيمة المتصلة بالأغذية والزراعة ف:  ومؤقتة

وخاصة  الزراع: الرعوينتاج الإنظم ب سلاسل القيمة المتصلةتنمية على  المتون. يرتز هذا المكون باء -19
فضلا عن الجلود( و  الصوف) ومشتقاتها (الإبلو  اللحوم الحمراء )الأغنام والماعزسلاسل القيمة المتصلة ب

هذا المتون هدف ي. تما الأقل دخلا الرعاةدخل  لزيادةحليب الإبل سلسلة قيمة لتعزيز قيمة ء تشجيع إنشا
 .الزراعية "الهامة"المنتجات  الخدمات أوقيمة جديدة من خلال تعزيز  اتثرو إلى استحداث 

سلاسل أقصى استفادة من تحقيق قدرات الجهات الفاعلة ل تنمية (1) ه:: المتونالنتائج المتوقعة من هذا و  -21
زيادة  (8)تنمية ديناميات المهارات المهنية؛ تسهيل تحسين التسويق المحل: والوطن: من خلال  (2)؛ القيمة
التحتية للوصول تحسين البنية  (4)؛ تمية المطلوبةالنوعية و الأسواق الواعدة من حيث النحو  الموجه الإنتاج

ورفع  تعزيز (.)؛ سلاسل القيمةومشتقات منتجات قيمة لتعزيز  وضع إجراءات تجريبية (1)إلى الأسواق؛ 
تحقق صغيرة مشروعات أنشطة مدرة للدخل و  استحداث (8)؛ وتوسيمهاالزراعية الخدمات والمنتجات قيمة 

 .فرص العمل وتستحدثقيمة مضافة 
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إدارة المعنية بالمختلفة  ف: الهيئاتفعالية الزيادة و  لى تعزيز القدراتهذا المتون إهدف ي. المكون جيم -21
مستدام للقدرات إلى تحسين  التعزيز ويهدف هذاالمستفيدين. تلك الخاصة بوتنسيق وتنفيذ المشروع، وتذلك 

وتشغيل  ،الأفراد تفاءة :مع الأخذ بعين الاعتبار ثلاثة مستويات مترابطة ،أداء الشرتاء والمستفيدينف: 
 .ومراعاة البيئة المؤسسية ،منظماتهم

يجمع الجهات الفاعلة القدرات  لتنميةإنشاء مرتز  (1) ه:: المتوننتائج الرئيسية المتوقعة من تنفيذ هذا الو  -22
تنفيذ و  إدارةلهيئات تعزيز القدرات الاستراتيجية والتشغيلية  (2)القائمة ف: مجال التدريب؛  الجهوية
التواصل بين و المعلومات  لتبادلإنشاء منصات  (4)منظماتهم؛ و  قدرات المستفيدين تنمية (8) ؛المشروع
مع المشروعات والبرامج الأخرى والوطنية و  الجهويةالمحلية و  على المستوياتالشرتاء و  المشغلينمختلف 

 شراتات بين القطاعين العام والخاص.قامة لإبيئة مواتية  تهيئةتعزيز مهارات التفاوض و  (1)؛ مماثلةال

 تنفيذ المشروع -ثالثا

 النهج  -ألف
ين التشاور بين مختلف الشرتاء الإداري ستند إلىتويقيم شراتات  اتشارتي االمشروع المقترح نهجسوف يعتمد  -23

جراء البحوث و  ث والتطويرو البح أيضا من أعمالنهج وسيستفيد الالخاص. القطاع و  الجمعيات/والتعاونيات ا 
من  بأجزاءوابط تسمح بإقامة ر  التشغيلية الت:وضع الطرائق و  تقنيةالمعايير التطوير بهدف المستفيدين مع 

الأراض: تنمية ة لالتشارتيخطط الو دارة المراع: الطويلة الأجل لإخطط المن شأن . و واعدةال القيمةسلاسل 
بالإضافة إلى ذلك، و . ات المشروعمتونأن تسمح بتنفيذ مختلف  سلاسل القيمةلتنمية والخطط التشارتية 

والمشروعات لتحقيق دعم المنظمات المهنية بهدف  مدة المشروعل عقدجب و بم مساعدة تقنيةتقديم سيتم 
 إدارة وتنفيذ المشروع.هيئات إلى ولتقديم مساعدة ، المختارة لسلاسل القيمة تشارتيةتنمية 

 الإطار التنظيمي -باء
 ،تجتمع سنوياو  لجنة وطنية للتنسيق برئاسة وزير الزراعة :لتنسيقهيئات ل ثلاث إنشاء. من المقرر التنسيق -24

 معتمديةف: تل لتنسيق محلية ل، ولجنة الوال: وتجتمع مرتين ف: السنةلتنسيق والإدارة برئاسة ل جهويةلجنة و 
 .المعتمدرئاسة تجتمع تل ثلاثة أشهر تحت و 

المندوبية الجهوية للتنمية ية الزراعية )عن التنم ةالمسؤول المؤسسة الجهويةالمشروع  ستنفذ. إدارة المشروع -25
المجتمع المدن:. و  بالتعاون مع جميع الهيئات العامة والخاصة ،وزارة الزراعةالتابعة ل (مدنين الفلاحية ف:

دارة و  للتنمية الريفية الجهاتمتعددة  ةجديد ستتولى التنفيذ شعبة ،الفلاحيةللتنمية  المندوبية الجهوية وداخل ا 
إنشاء مرتز من شأن . و المندوبية الجهوية للتنمية الفلاحية وستقدم الخدمات غير المتاحة حاليا ف:المشروع 
الحالية المتلفة بالتدريب أن يسمح بتوفير أنشطة التدريب اللازمة، وخاصة  الجهويةيجمع الهيئات تدريب 

التتامل بين و  الإدارة والتنفيذ تعزيز قدراتوالمستفيدين. وسيتم  ينللعاملين الجدد ومقدم: الخدمات المحلي
 مساعدة تقنية دائمة. توفيرأو التنمية المحلية عن طريق  تلك المتعلقة بسلاسل القيمةجديدة مثل الن هج ال

سيتم إقامة عدة وبالتال:،  .من المبادئ الأساسية الت: تدعم تصميم المشروع الشراتات إن. الشراكات -26
 .استنادا إلى مبدأ التبعية ،وخاصةشراتات مع مؤسسات عامة وشبه عامة 
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دارة المعرفة -جيم  التخطيط، والرصد والتقييم، والتعلم وا 
خطط صياغة  ،2.14من منحة الصندوق ف: عام ستمول الت:  ،خلال المرحلة التحضيريةسيتم  .التخطيط -27

عن طريق شراتات تضم  سلاسل القيمةالأراض: وخطط لتنمية لتنمية خطط و  دارة المراع:لإ ة المدىلطوي
للمندوبية الجهوية للتنمية التنمية الريفية التابع  قسمقوم يوسالعام والخاص. أصحاب المصلحة من القطاعين 

التشارتية القائمة سنوية لخطط التنمية  استعراضاتعلى أساس بإعداد البرمجة التشغيلية للأنشطة الفلاحية 
 مع المنظمات الممثلة للستان.

رصد تخطيط  (1) ف: إطار المشروع بما يل:: المنفذنظام الرصد والتقييم سيقوم . والتقييم لرصدانظام  -28
تقييم و  مؤشراتالرصد  (8)؛ المادية والمالية النتائجتحقيق تفاءة من حيث التقييم  (2) ؛والميزانيات الأنشطة

تقييم المؤشرات اللازمة  (1)عمليات الصرف؛ رصد  (4)المنشودة؛ من حيث التفاءة لتحقيق النتائج  نتائجال
مستهدفة المجموعات حسب الالمعلومات ف: الصندوق مع توزيع الأثر و النتائج إدارة نظام مختلف مستويات ل
 النساء والشباب. وخاصة ،محددةال

 وأالسابقة الممولة من الصندوق  مشروعاتمن الالمستخلصة النتائج  يدمج المشروعس. إدارة المعرفة -29
الدروس و الناتجة المشروع نشر الابتتارات وسيضمن . وسيستفيد منها الأخرى أو الحتومة الجهات المانحة

تما المستفادة من حلقات العمل والحلقات الدراسية وموقع على الإنترنت سيتم إنشاؤه خصيصا لهذا الغرض. 
أو  المشروعمعلومات عن طريق محطات الإذاعة المحلية للإعلان عن الفعاليات الت: ينظمها  نشرسيتم 

 المشروع.وآثار تأثيرات تيف ي نظر إلى  بشأنلرأي لأو إجراء استطلاعات لتبادل الأفتار تنظيم موائد 

 الإدارة المالية والتوريد والتسيير -دال
نظام المالية العامة التونس: يحتمه أن  الصندوق ف: البلدالت: اتتسبها خبرة ال يتضح من. الإدارة المالية -31

الموثوقية  تبيرة من حيثضمانات  النظام بصفة عامةيوفر ، و شديد التفصيلإطار قانون: وتنظيم: 
مع الأخذ بعين الاعتبار  ،التصميم على مستوىتقييم الإدارة المالية للمشروع فإن  ،عام وبشتلوالشفافية. 

مدنين لولاية  ليمية للتنمية الزراعيةلجنة الإقلالخارجية الأموال و  نيةأموال الميزامرضية ف: إدارة التجربة ال
جراءات هاوقدرات التبير حجم لنظرا ل ،المقررمن غير أنه مخاطر تبرى. عن يتشف لا الحالية،  هاونظم هاوا 

 عن طريق تعيينالمندوبية الجهوية للتنمية الفلاحية  اتتعزيز قدر  ه،ابتتاراتو  وخصائصهلمشروع ل
موظف: لستهدف متدريب عن طريق ، و مخصص للمشروعمؤهل تأهيلا جيدا و  مال:مسؤول /محاسب

بالإضافة إلى ذلك، سيتم و الإدارة المالية. و  الرصد ين عن جوانبمسؤولالالمندوبية الجهوية للتنمية الفلاحية 
 .قبل بدء عمليات المشروع المحاسبة أنشطةتحميل برمجية لإدارة 

 الصندوق إجراءاتجراءات المعمول بها ف: تونس وتذلك للإتم إدارة أموال المشروع وفقا ست .تدفق الأموال -31
تدفق أموال المشروع  سوف يتبععلى وجه الخصوص، و  .مشروعاتالمال: للو  الإداري المتعلقة بالتنظيم

ل ويعم، البنك المرتزي مفتوح ف:باستخدام حساب مخصص  لىأو  طريقةلصندوق وفقا للصرف الإجراءات 
ستتون  ،الحالتين :ف: تلتو  .إجراءات الدفع المباشرعمل بت ةثاني طريقةوفقا لحساب السلف المؤقتة، و 

المسؤولة ه:  قبل وزارة التنمية والتعاون الدول: المفوضة من مدنين المندوبية الجهوية للتنمية الفلاحية ف:
الاتحاد  المقدمة منمنحة التشغيلية لإدارة الليات الآسيتم تطبيق نفس و والمدفوعات. بالصرف التصريح عن 

لتزامات الاو  ةالنقدي اتخطة التدفقسحب الأموال على أساس  تقديم طلباتوسيتم تحديد وتيرة  .الأوروب:
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التنظيم ف: دليل و ف: رسالة إلى المقترض  سحب الأموالعتبات إجراءات و تحديد  : وسيتملمشروعلمالية ال
 .لمشروعلالإداري والمال: 

لصندوق لالمقترض، وفقا للإجراءات والمعايير الواردة ف: المبادئ التوجيهية على . اجعة الحساباتمر  -32
مراجعة حسابات إجراء  ،عملية ميزانيةف: نهاية تل المتعلقة بمراجعة حسابات المشروعات، أن يضمن، 

التقرير تما سيتناول وافق عليه الصندوق.  الذي وزارة المالية للحسابات ف:المشروع من قبل المراقب العام 
جوانب هامة أخرى لمراجع: الحسابات ولاية السنوية الالممولة من المشروع. ويمتن أن تشمل  التوريدطرائق 

 .حسب الاقتضاء ،الائتمان: للمشروعتتعلق بالإطار 

. الممولة من الصندوق مشروعاتلللتوريد ف: امع المبادئ الأساسية  للتوريدالنظام التونس:  يتواءم. التسيير -33
تدابير متافحة و  الرشيدالتسيير والشفافية و  والأمانةوالنزاهة والمساواة المنافسة الحرة المبادئ وتشمل هذه 

 .الفساد

الموافق  للتوريد ف: الصندوقلمبادئ التوجيهية حتام اف: إطار المشروع وفقا لأالتوريد منح عقود ست   .التوريد -34
 ف: إطار المشروع. ينفذ بالأمر المباشرولن يتم تمويل أي نشاط . .2.1 /أيلولسبتمبرعليها ف: 

 الإشراف -هاء

أيضا  يستعينوفد الاتحاد الأوروب: ويمتن أن  بالاشتراك معالمشروع سنويا  بالإشراف علىسيقوم الصندوق  -35
. وسيولى ه البعثاتهذب الشرق الأوسط وشمال أفريقيا وأوروبا ستقوم شعبةحسب الحاجة. و الدعم بعثات ب

تتوين يراع: سوف و النساء والشباب. و الفقراء  لاستهدافمعايير الأهلية لأنشطة المشروع و باهتمام خاص 
  متونات المشروع. ف: تنفيذللصندوق التقدم المحرز  والرصدبعثات الإشراف 

 تكاليف المشروع وتمويله وفوائده  -رابعا

 تكاليف المشروع -ألف

مليون دولار أمريت:. وتقدر التتاليف  3..8بمبلغ تقدر تتلفته الإجمالية و ست سنوات،  المشروعمدة تبلغ  -36
الطوارئ المادية تصل و من إجمال: التتاليف.  ف: المائة .3دولار أمريت:، أو  مليون 81.8بمبلغ الأساسية 

 التتاليفمن  ةف: المائ 1.تتاليف الاستثمار وتشتل مليون دولار أمريت:.  1.2إلى والطوارئ السعرية 
 فقط. ف: المائة .الأساسية للمشروع، بينما تمثل تتاليف التشغيل 

 تمويل المشروع -باء
ف:  18ولار أمريت:، أو ما يقرب من مليون د 1..1 البالغقرض الصندوق خلال سيتم تمويل المشروع من  -37

 ف: المائة 28.1دولار أمريت: ) مليون 1..1مساهمة الحتومة  وتبلغلمشروع. ا تتاليفإجمال: من  المائة
بعض الأنشطة  تمويلالمشروع، و تنفيذ ( لتغطية الرسوم والضرائب ذات الصلة بالتتاليفمن إجمال: 

 8.1 إلى، المقدمة ف: شتل منحةمساهمة الاتحاد الأوروب:، وتصل التتاليف المتتررة. فضلا عن الإنتاجية 
المشروع.  تتاليفإجمال: من  ف: المائة ...ورو(، أو ملايين ي 8مليون دولار أمريت: )أي ما يعادل 

إجمال: من  ف: المائة ..8مليون دولار أمريت:، أو  ..2بمبلغ  تساهم القروض البنتية الخاصةوسوف 
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. وتقدر مساهمة المستفيدين الريفيةصول أفقر الستان على الخدمات المالية ح، لتسهيل المشروع تتاليف
 .المشروع تتاليفإجمال: من  ف: المائة 2.1دولار أمريت:، أو  مليون 3.. بمبلغ

 

 تحليل موجز للفوائد والجوانب الاقتصادية -جيم

 الاقتصادية الرئيسيةوالفوائد اجتماعية وبيئية واقتصادية. فوائد المشروع يحقق . الرئيسيةقتصادية الافوائد ال -38
تتامل النظم الزراعية والنظم  (8) ؛الحيوانيةالزراعية و نتاجية الإ زيادة (2)؛ إنتاجية المراع: زيادة (1): ه:

التوزيع العادل للفوائد والزراع: فضلا عن قيمة الإنتاج الحيوان:  زيادة (4)تتاليف الإنتاج؛  خفضالرعوية و 
 مشروعاتأنشطة مدرة للدخل وتنمية ال عن طريقدخل المستفيدين  زيادة (1)والرعاة؛  بين المزارعين

تعزيز القدرات الاستراتيجية والتشغيلية  (8)هم؛ قدرات المستفيدين ومنظمات تعزيز (.)الصغيرة والمتوسطة؛ 
خفض  (.)؛ فرص عمل إضافية، وخاصة للشباب والنساء استحداث (3)إدارة وتنفيذ المشروع؛  لهيئات

للمستهدفين من خلال تحسين الظروف المعيشية  (.1)؛ تتاليف المعاملات من خلال فتح مناطق إنتاج
 .البنية التحتيةتعزيز 

إلى حد ما  لا يتأثرهذا المعدل و . ف: المائة ..12 قدره. معدل العائد الاقتصادي للمشروع ربحية المشروع -39
تصل إلى بنسبة الأرباح  إذا انخفضتحتى  مقبولاالمعدل مستوى  وسيظللتغيرات ف: التتاليف والفوائد. اب

 .ف: المائة .2

 الاستدامة -دال
مستويات عمليات التنمية مختلف لستان ف: لمشارتة إيجابية  (1)سيتم ضمان استدامة المشروع من خلال:  -41

برام اتفاق تعزيز  (2)؛ الشعبيةالحتومية والمنظمات الاجتماعية المهنية  الهيئاتات شراتة بين يالمحلية وا 
الطرق الممهدة؛ لمرافق، بما ف: ذلك جودة اتحسين  (8)؛ هاتدخلووسائل  الشعبيةدرات المنظمات ق
 والاستفادة من الأنشطة المدرة للدخل. سلاسل القيمةالدخل من خلال تعزيز  مصادرتنويع  (4)

  تحديد المخاطر وتخفيف أثرها -هاء

الإدارة.  محدودية قدرات هيئات (1)ه::  المقررةتدابير التخفيف و  المخاطر الرئيسية الت: ستواجه المشروع -41
من خلال إقامة شراتات لإدارة لهيئات الإدارة الموارد البشرية والمادية  تنمية عن طريق أثرهوسيتم تخفيف 

تغير  (2؛ وعند الحاجة بعد ذلكالمشروع، بداية دائمة ف: تقنية مساعدة وتوفير مشروع الأنشطة بعض 

تمويل والمكون )بملايين الدولارات الأمريكية( تكاليف المشروع حسب مصدر ال

%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ%المبلغ

 ألف - تعزيز قدرة نظم الإنتاج الزراعي والرعوي على التكيف

7.921.4------2.734.05.266.0 1- تعزيز نظم الإنتاج الرعوية

1.422.10.811.96.517.6--1.828.52.437.5 2- تعزيز نظم الإنتاج الزراعية

1.410.00.85.414.439.0--4.531.57.653.1 المجموع الفرعي

 باء- تنمية المنتجات الزراعية وسلاسل القيمة الواعدة

15.040.8--0.74.6--3.120.411.375.0 1- تنمية سلاسل القيمة المتصلة بالإبل والأغنام والماعز

1.43.7--0.856.0--0.428.20.215.9 2- تنمية المنتجات الزراعية

16.444.5--1.58.9--3.521.111.570.0 المجموع الفرعي

6.116.5----2.235.50.46.53.558.0 جيم- تعزيز القدرات

10.127.519.553.03.59.62.97.90.82.136.8100.0 إجمالي تكاليف المشروع

الإجمالي المستفيدون القروض البنكية الخاصةمنحة الاتحاد الأوروبيقرض الصندوقالحكومة

تكاليف المشروع حسب فئة النفقات ومصدر التمويل )بملايين الدولارات الأمريكية(

%المبلغ%المبلغ%المبلغ %المبلغ%المبلغ%المبلغ

0.84.10.00.118.951.3--3.820.014.375.8 1- الهندسة المدنية والريفية والمباني

2.121.40.87.69.926.9--3.130.94.040.1 2- المعدات والمواد ووسائل النقل

4.512.1----0.512.00.919.33.168.7 3- الدراسات والتدريب

0.41.1------0.112.00.488.0 4- المساعدة التقنية

3.28.6----0.414.2--2.785.8 5- التشغيل

10.127.519.553.03.59.62.97.90.82.136.8100.0 إجمالي تكاليف المشروع

الإجمالي المستفيدونالقروض البنكية الخاصةمنحة الاتحاد الأوروبيقرض الصندوقالحكومة
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 عن طريقوتحسين تفاءة نظم الري  ،تحسين إدارة المراع: عن طريق أثرهتخفيف سيتم و آثاره. و  المناخ
والت: سيتم  ،للمراع:الاستغلال المفرط  (8؛ التربةو  المياه حفظتنفيذ أعمال و  ،تقنيات توفير المياه استخدام

 ؛المدى الطويل علىالرشيد للمراع:  الاستغلالو  لإدارةلوضع خطط تشارتية أثرها عن طريق التخفيف من 
وتنمية  تبير برنامج تدريب عن طريق تنفيذ تخفيف أثرهسيتم و  المهنية، الاجتماعية هيئاتالضعف  (4

وتوفير رأس المال العامل  ،ومشارتة المنظمات الشعبية ف: التخطيط وصنع القرار ،الهيئاتهذه قدرات 
 .الأتثر نشاطا أن تحقق أهدافها الإنتاجية الذاتيةلمنظمات بحيث يمتن ل

 ؤسسيةرات المالاعتبا -خامسا

 سياسات الصندوقلالامتثال  -ألف

تغير المتعلقة بستراتيجيات الا، و 2.11-2.11 للفترة المشروع مع الإطار الاستراتيج: للصندوقيتماشى  -42
دارة المعرفة والابتتار، وسياسات الصندوق  المناخ البيئة والمشروعات و  إدارة الموارد الطبيعيةالمتعلقة بوا 

 الريفية والاستهداف.

 المواءمة والتنسيق -باء

البنك الدول: والبنك الأفريق: للتنمية والوتالة الفرنسية للتنمية والمفوضية الأوروبية والوتالة الألمانية  بما أن -43
للتعاون الدول: والوتالة السويسرية للتنمية والتعاون ف: الاتحاد السويسري ومنظمة الأغذية والزراعة للأمم 

هناك فهج جديدة لدعم تونس ما بعد الثورة، إلى وضع ن  تسعى أيضا بانية للتعاون الدول: المتحدة والوتالة اليا
على وجه الخصوص، فيما يتعلق و أعلاه. المذتورين العديد من فرص التعاون بين المشروع والشرتاء 

ة والتعاون ف: والوتالة السويسرية للتنميالوتالة الألمانية للتعاون الدول: مدنين، فإن الشراتة مع  بمنطقة
 المنطقة. على مستوىالتخطيط الاستراتيج:  اتتعزيز عمليستسمح بالاتحاد السويسري 

تعزيز بهدف منظمات المزارعين الأفارقة برنامج دعم مشروع تعاونه مع ال سيتثفبالإضافة إلى ذلك، و  -44
؛ وفيما يتعلق بن هج (بشأن المزارعاستشارية خدمات تقديم من  لت: تتمتنقدرات منظمات المزارعين )خاصة 

من ناحية و . مشروع إدارة الموارد الطبيعيةالأراض:، سيقوم المشروع بتعزيز الأنشطة الت: ينفذها تخطيط 
من أجل الزراعة والتنمية للمجاورة الأوروب:  هبرنامجفإن الاتحاد الأوروب:، سيساهم من خلال أخرى، 
وصنع القرار اللامرتزية  ن هج الأراض: الت: تستند إلى ف: تطويرشريك المال: الرئيس:، بوصفه الالريفية و 

والقطاعين العام والخاص.  نظمات المزارعين والمجتمع المدن:م انخراطالإقليم: من خلال على المستوى 
من أمور  جملة( من خلال المتون جيم) الجهات الفاعلةقدرات  تنميةسهم ماليا ف: سي، لهذا الغرضتحقيقا و 

  لتوأمة مع مؤسسات مماثلة على المستوى الأوروب:.مبادرات ا بينها

 الابتكارات وتوسيع النطاق -جيم

خدمة استشارية  توفير (2)؛ سلاسل القيمةاعتماد نهج  (1) . الابتتارات الرئيسية للمشروع ه::الابتكار -45
 إقامةتسمح بمتعددة المهن  اتخاذ خطوات (8)؛ سلاسل القيمةلنهج  لتسهيل ملتية المنتجينللمزارع الأسرية 

؛ بسلاسل القيمةبالقضايا المتعلقة  توعية السلطات العامةو شراتات بين القطاعين العام والخاص، 
المنتجات  تعزيز قيمة (1)؛ والزراعة تربية الحيواناتبين والتتامل  ةالإدارة التشارتية للمراع: الجماعي (4)
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على المستوى المؤسس:، تتألف و المشروع.  لنشر إنجازاتتنفيذ استراتيجية  (.)؛ توسيمهاودعم الزراعية 
 مشروعاتلإدارة وتنسيق المندوبية الجهوية للتنمية الفلاحية إنشاء بنية عرضية داخل  (8) من: الابتتارات

للتدريب  إنشاء مرتز (3)؛ ، وخاصة ف: بداية المشروعه الهيئةمساعدة تقنية لدعم هذ توفيرالتنمية المحلية و 
 ف: المشروع. الجهات الفاعلةلخدمة جميع 

نجازاتزراعيةهج "ن  و  سلاسل القيمةهج مشروع مبتتر يجمع بين ن  ت. تم تصميم المشروع توسيع النطاق -46  " وا 
لوصول إلى عدد من أجل ا برنامج التنمية الزراعية الرعوية وتشجيع المبادرات المحلية ف: الجنوب الشرق:

 على مستوىعلى نطاق أوسع، أولا  المشروعتائج ن يمتن تترارلاحقة،  وف: مرحلةأتبر من المستفيدين. 
 ، ثم على المستوى الوطن:.المجاورةالمناطق 

 الانخراط في السياسات  -دال

التنمية الريفية.  ها بشأنهجتم تصميم المشروع أيضا تمختبر لمساعدة الحتومة على تعزيز استراتيجياتها ون   -47
 يسلحوار السياسات  بإجراء ،ف: شراتة مع الاتحاد الأوروب: والجهات المانحة الأخرى ،الصندوقوسيقوم 

 ف:خرى الأمناطق مجدية لل، ولتن أيضا لإيجاد حلول فحسب لنجاح هذا المشروعاللازمة الظروف  تهيئةل
للتعاون والوتالة الألمانية وتالة الفرنسية للتنمية ال جرت بالفعل بينالت:  ،الشراتةهذه و . ووسط تونس جنوب
 والتسيير المزارعينهيئات لتنمية  قضائ: مناسب وضع إطار (1) :النقاط التالية ستتمحور حول الدول:
الجهات الفاعلة تعزيز قدرات  (8) ؛للتنمية المستدامة والمنصفةتدافع  سلاسل القيمةنهج  (2)؛ المحل:
الخاص من أجل و  إقامة شراتات بين القطاعين العام (4)؛ التنمية المحلية اتعملي قيادةو  لإدارة المحلية
الهيئات  (ف: شراتة مع المجتمع المدن:)إصلاح عمليات  (1)؛ تونس ف:وبسبب خبرته  ،الجهويةالتنمية 

 .مشروعاتإدارة الهيئات الإدارية و 

 الوثائق القانونية والسند القانوني -سادسا
والصندوق الدول: للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية الت: يقوم  التونسيةجمهورية البين التمويل اتفاقية  ستشتل -48

ملحق ت المتفاوض بشأنهانسخة من اتفاقية التمويل  وترفق .المقترضالمقترح إلى التمويل على أساسها تقديم 
 .بهذه الوثيقة

من الصندوق الدول: للتنمية تمويل  تلق:سلطة  فيهابموجب القوانين السارية  مخولة ةالتونسيجمهورية الو  -49
 .الزراعية

ن: مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق وأحتام اتفاقية إنشاء الصندوق الدول: للتنمية الزراعية وسياسات  -51 وا 
 .الإقراض ومعاييره ف: الصندوق
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 التوصية -سابعا

 المقترح بموجب القرار التال::التمويل أوص: بأن يوافق المجلس التنفيذي على  -51

اثنى عشر مليونا قـرر: أن يقدم الصندوق إلى الجمهورية التونسية قرضا بشروط عادية تعادل قيمته 
وحدة حقوق سحب خاصة( على أن يخضع  12 ... ...وحدة حقوق سحب خاصة ) وستمائة ألف

 .للشروط والأحتام الواردة ف: هذا التقريرلأية شروط وأحتام أخرى تتون مطابقة على نحو أساس: 
 

 تانايو نوانزي
 رئيس الصندوق الدول: للتنمية الزراعية
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Accord de financement négocié: 

"Projet de développement agro-pastoral et des 
filières associées dans le gouvernorat de Médenine" 

(Négociations conclues le 6 mars 2014) 

Numéro du prêt: -TN 

Nom du Projet: Projet de développement agro-pastoral et des filières associées 

dans le gouvernorat de Médenine (“PRODEFIL”) (“le Projet”) 

 

La République Tunisienne (“l’Emprunteur”) 

 

et 

 

Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 

 

(désigné individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”) 

 

conviennent par les présentes de ce qui suit: 

 

Préambule 

 

ATTENDU QUE l’Emprunteur a sollicité du Fonds un prêt (“le Prêt”) pour le 

financement du Projet (“le Projet”) décrit à l’annexe 1 du présent Accord; 

 

ATTENDU QUE l’Union Européenne ("UE") a accepté d’accorder un don de 

3 000 000 Euros au Gouvernement tunisien, au titre du Programme d’actions 

pilotes dans le cadre de l’initiative européenne pour le développement agricole et 

rural (ENPARD) en Tunisie, pour contribuer au financement du Projet; 

 

ATTENDU QUE le Fonds a accepté d’accorder un prêt à l’Emprunteur pour 

contribuer au financement du Projet, conformément aux modalités et conditions 

établies dans le présent Accord; 

 

EN FOI DE QUOI, les Parties conviennent par les présentes de ce qui suit: 

 

Section A 

 

1. Le présent Accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent 

document, la description du Projet et les dispositions relatives à l’exécution (annexe 

1), le tableau d’affectation des fonds (annexe 2) et les clauses particulières (annexe 

3). 

 

2. Les Conditions générales applicables au financement du développement 

agricole en date du 29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures 

(“les Conditions générales”) sont annexées au présent document, et l’ensemble des 

dispositions qu’elles contiennent s’appliquent au présent accord. Aux fins du 

présent accord, les termes dont la définition figure dans les Conditions générales 

ont la signification qui y est indiquée. 

 

3. Le Fonds accorde à l’Emprunteur un prêt que l’Emprunteur utilise aux fins de 

l’exécution du Projet, conformément aux modalités et conditions énoncées dans le 

présent accord. 
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Section B 

 

1. Le montant du prêt du Fonds est de douze millions six cent mille Droits de 

tirages spéciaux (DTS 12 600 000) (équivalent approximativement à 

19 500 000 USD). 

 

2. Le prêt du Fonds libellé en Droits de tirages spéciaux est accordé à des 

conditions ordinaires. Les prêts consentis à des conditions ordinaires supportent un 

taux d’intérêt annuel sur le montant de l’encours en principal égal au taux d’intérêt 

de référence du FIDA, exigible chaque semestre dans la monnaie de paiement du 

service du prêt. Le prêt du Fonds comporte un délai de remboursement de dix-huit 

(18) ans dont un différé d’amortissement de trois (3) ans à compter de la date à 

laquelle le Fonds a déterminé que toutes les conditions générales préalables aux 

retraits sont remplies. 

 

3. La monnaie de paiement au titre du service du prêt du Fonds est la monnaie 

de l’Union monétaire européenne (“l’Euro”). 

 

4. L’exercice financier de l’Emprunteur débute le 1er janvier et prend fin le 

31 décembre de chaque année civile. 

 

5. Le remboursement du principal et le paiement des intérêts du prêt du Fonds 

sont exigibles le 1eravril et le 1eroctobre. 

 

6. Un compte désigné du prêt libellé en Euro (€), destiné à recevoir les fonds 

provenant du prêt du Fonds est ouvert au nom de l’Emprunteur auprès de la 

Banque Centrale de la Tunisie. 

 

7. L’Emprunteur fournit des fonds de contrepartie aux fins du Projet pour un 

montant équivalent à dix millions cent mille dollars des États-Unis 

(USD 10 100 000) correspondant à la prise en charge totale des droits, impôts et 

taxes afférents aux dépenses du Projet, ainsi qu’à la contribution de l’Emprunteur à 

d’autres frais de fonctionnement et d’investissements du Projet.  

 

Section C 

 

1. L’agent principal du Projet est le Ministère de l’Agriculture de l’Emprunteur. 

 

2. Les autres parties au Projet sont les partenaires concernés par sa mise en 

œuvre et notamment, le Centre de Formation Professionnelle du Fjé (CFPF), l’Office 

de Développement du Sud (ODS), le Bureau Régional de l’Emploi et du Travail 

Indépendant (BRETI), la Banque Tunisienne de Solidarité (BTS), l’Institut des 

Régions Arides (IRA), l’Office de l’élevage et des Pâturages (OEP) et Groupement 

Interprofessionnels de Viande et de Lait (GIVLAIT). Les partenaires locaux sont 

essentiellement les Groupements de Développement Agricole (GDA), les Sociétés 

Mutuelles de Services Agricoles (SMSA), les Conseils de Gestion (CG) et les 

associations de développement. 

 

3. La date d’achèvement du Projet est fixée au sixième anniversaire de la date 

d’entrée en vigueur du présent Accord. 

 

Section D 

 

Le Fonds assure l’administration du prêt et la supervision du Projet. 

 

Section E 
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1. Les éléments suivants constituent des motifs de suspension du présent accord 

supplémentaires à ceux énoncés dans les Conditions générales:  

 

a)  Les cadres principaux du Projet, soit le Directeur de la Division du 

Développement Rural (le Coordinateur du PRODEFIL), le responsable 

filière et les trois coordinateurs locaux (un coordinateur par Délégation), 

ont été retirés du Projet sans l'assentiment du Fonds. 

 

b)  Le Manuel de procédures du Projet ou l’une de ses dispositions, a été 

suspendu, résilié en tout ou partie, a fait l’objet d’une renonciation ou de 

toute autre modification sans le consentement préalable du Fonds et le 

Fonds considère que ces évènements ont eu ou auront un effet 

préjudiciable grave sur le Projet. 

 

2. Les éléments suivants constituent des conditions additionnelles à la section 

4.02 des Conditions générales et préalables au premier décaissement:  

 

a) Le compte désigné a été ouvert. 

 

b)  Les fonds de contrepartie pour la première année ont été inscrits dans la 

loi de finance de l’Emprunteur. 

 

c) le Manuel de procédures du Projet a été validé conformément aux 

dispositions du présent Accord. 

 

d) Une Division de Développement Rural (DDR) ou tout autre structure 

responsable de l’exécution du Projet a été créée au sein du 

Commissariat Régional de Développement Agricole ("CRDA") de 

Médenine et les cadres principaux du Projet, ainsi que le responsable de 

suivi évaluation, le responsable de la programmation et le comptable ont 

été recrutés ou redéployés, conformément aux procédures en vigueur de 

l’Emprunteur, avec l’assentiment du Fonds. 

 

e) Un logiciel de gestion comptable et financière a été mis en place au 

niveau du CRDA, pour l’administration de toutes les opérations 

financières du Projet. 

 

3. Le présent Accord est soumis à la ratification de l’Emprunteur et entrera en 

vigueur à la date où le Fonds reçoit l’instrument de ratification. Le Fonds notifiera à 

l’Emprunteur la date de l’entrée en vigueur de l’Accord par écrit. 
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4. Toutes les communications ayant trait au présent Accord doivent être 

adressées aux représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 

 

Pour l’Emprunteur: 

 

Ministère de l’Économie et des Finances 

Secrétaire d’État chargé du Développement  

  et de la Coopération Internationale 

Secrétariat d’État au Développement  

  et à la Coopération Internationale  

98 avenue Mohamed V  

1002 - Tunis-Belvédère  

Tunisie 

 

Pour le Fonds: 

Président 

Fonds international de développement agricole 

Via Paolo di Dono, 44 

00142, Rome 

Italie 

 

Le présent Accord a été établi en langue française en six (6) exemplaires originaux, 

trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour l’Emprunteur. 

 

 

 

 

 

RÉPUBLIQUE TUNISIENNE 

 

 

 

 

 

 

  

Représentant autorisé 

Ministre de l’Économie et des Finances 

 

 

 

 

 

FONDS INTERNATIONAL DE DÉVELOPPEMENT AGRICOLE 

 

 

 

 

 

 

  

Kanayo F. Nwanze 

Président 
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Annexe 1 

 

Description du Projet et Dispositions relatives à l’exécution 

 

 

I. Description du Projet 

 

1. Population cible.  Le Projet s’adressera en priorité à un groupe cible constitué 

de l’ensemble des petits éleveurs ayant moins de 50 têtes de petits ruminants ou 

moins de cinq (5) têtes de camelins, et les petits agriculteurs ayant une superficie de 

moins de 20 ha en pluvial. Le Projet ciblera aussi directement les jeunes et les 

femmes pour la création de petits projets générateurs de revenus et de micro-

entreprises. La population cible vise 75 200 habitants, dont 52% de femmes. 

 

2. Zone du Projet.  La zone d’intervention du Projet correspond à une aire 

géographique constituée des territoires des Délégations de Ben Guerdane, de Béni 

Khedache et de Sidi Makhlouf du Gouvernorat de Médenine, incluant des espaces 

pastoraux et agricoles. La zone du Projet s’étend sur une superficie d’environ 

585 000 ha, soit 64% de la superficie du Gouvernorat de Médenine. Le projet 

interviendra dans 29 Imadats parmi les 36 des trois Délégations, dont 26 en milieu 

rural et trois (3) en milieu urbain et périurbain.  

 

3. Finalité.  Le Projet a pour finalité d’améliorer les conditions de vie de la 

population rurale vulnérable et de créer de nouvelles opportunités d’emploi à travers 

le renforcement de la résilience des systèmes de production agropastoraux et le 

développement des filières associées. 

 

4. Objectifs.  L’objectif spécifique du Projet consiste à rendre les acteurs 

publics et privés capables de gérer et valoriser durablement les terroirs et les 

filières agro-pastorales (cameline et de petits ruminants). 

 

5. Résultats attendus. Le Projet contribuera aux résultats suivants: a) 

l’accroissement de la résilience des systèmes de production agropastoraux; b) le 

développement des filières camelines et des filières de petits ruminants et la 

valorisation des produits et services de terroir; c) le renforcement des capacités de 

gestion stratégique et opérationnelle des bénéficiaires; et d) une meilleure définition 

des politiques en matière de réduction de la pauvreté, de développement rural et 

d’emploi grâce aux enseignements générés par les innovations testées par le Projet. 

 

6. Composantes.  Les actions du Projet sont groupées en trois composantes: 

A) Renforcement de la résilience des systèmes agro-pastoraux; B) Développement 

des filières et des terroirs; et C) Renforcement des capacités des acteurs. 

 

6.1 Composante A: Renforcement de la résilience des systèmes agro-pastoraux 

 

Cette composante a pour objectifs de réduire la vulnérabilité des systèmes 

pastoraux et agricoles, d’améliorer les conditions de production ovine, caprine et 

cameline, ainsi que de contribuer à la gestion durable des ressources pastorales. 

Cette composante vise à inverser certaines dynamiques de dégradation de 

l’environnement. Cette composante comprend deux sous-composantes: a) 

l’amélioration des parcours et la gestion des terres collectives, b) l’amélioration des 

systèmes agricoles et une meilleure gestion des terres privées. 
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6.1.1 Sous-composante A1: L’amélioration des parcours et la gestion des terres 

collectives. Cette sous-composante a pour objectif d’améliorer les conditions d’une 

gestion durable des ressources pastorales et de production des cheptels ovin, caprin 

et camelin et de réduire ainsi la vulnérabilité des systèmes pastoraux et agricoles 

face aux risques, d’inverser les processus de dégradation de l’environnement et 

d’améliorer la productivité agricole tout en conservant les ressources en eau et en 

terres. Au terme de cette sous-composante, les activités suivantes seront menées: 

 

a) Le renforcement des organisations de gestion des parcours; 

b) L’amélioration des écosystèmes naturels; et 

c) Les travaux d’hydraulique pastorale. 

 

6.1.2 Sous-composante A2:  Amélioration des systèmes agricoles et une 

meilleure gestion des terres privées. Cette sous-composante a pour objectif de 

diversifier les cultures en irrigué et en sec et d’améliorer la productivité agricole tout 

en conservant les ressources en eau et en sol grâce à l’adoption de bonnes pratiques 

agricoles et en adoptant des cultures résistantes au niveau de salinité actuel. Dans le 

cadre de cette sous-composante, le Projet va mener les activités suivantes: 

 

a) Actions de renforcement des GDA; 

b) Actions d’amélioration de la productivité agricole; 

c) Actions d’hydraulique agricole et de conservation des eaux et des sols 

("CES"). 

 

6.2 Composante B: Développement des filières et des terroirs. 

 

Cette composante vise le développement des filières connexes aux systèmes de 

production agropastoraux et tout particulièrement, les filières des viandes rouges 

(ovine, caprine et cameline), de leurs sous-produits (laine et cuir), ainsi que des 

incitations au démarrage d’une filière valorisant le lait de chamelle pour améliorer 

les revenus des éleveurs les plus vulnérables. La composante vise aussi à créer de 

nouvelles richesses grâce à la valorisation de services ou produits "phares" de 

terroir. Cette composante comprend deux sous-composantes: a) développement des 

filières cameline, ovine et caprine et b) développement des produits et services des 

terroirs. 

 

6.2.1 Sous-composante B1: Développement des filières cameline, ovine et 

caprine. Au terme de cette sous-composante, les activités suivantes seront menées: 

 

a) Gestion des savoirs et organisation professionnelle et interprofessionnelle; 

 

b) Organisation de la commercialisation locale et nationale; 

 

c) Appui au maillon “production” des filières; 

 

d) Amélioration des conditions de mise en marché et des étapes locales de 

l’aval des filières; 

 

e) Accompagnement d’actions pilotes de valorisation des produits et sous-

produits des filières; et 

 

f) Aménagement des accès 

 

6.2.2 Sous-composante B2: Développement des produits et services des terroirs. 

Les principales activités prévues dans le cadre de la sous-composante sont les 

suivantes: 
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a) L’appui à l’organisation; 

 

b) La promotion du développement de terroirs; 

 

c) Alimentation en eau potable; 

 

d) L’appui à la promotion des activités génératrices de revenu et de petites et 

moyennes entreprises. 

 

6.3 Composante C: Renforcement des capacités des acteurs 

 

La composante a pour objectifs le renforcement des capacités et l'augmentation de 

l'efficacité des différentes structures de gestion, de coordination et d'exécution du 

Projet, ainsi que celles des bénéficiaires. Ce renforcement des capacités vise 

l’amélioration durable de la performance des partenaires et des bénéficiaires, 

prenant en compte trois niveaux interdépendants: la compétence des individus, le 

fonctionnement de leur organisation et la prise en compte de l’environnement 

institutionnel. Cette composante comprend deux sous-composantes: a) renforcement 

des capacités et assistance technique, b) innovation, gestion des connaissances et 

dialogue des politiques. 

 

6.3.1 Sous-Composante C1: Renforcement des capacités et assistance 

technique. L'objectif de la sous-composante est d'augmenter l'efficacité des 

différentes structures de gestion, de coordination et de mise en œuvre du Projet. Les 

activités suivantes sont prévues dans le cadre de cette sous-composante: 

 

a) la mobilisation d’une assistance technique; 

b) la mise en place d’un pôle et d’un programme de formation; 

c) l’organisation d’échanges professionnels; 

d) la mise en réseaux des différentes structures publiques et privées; 

e) la mise à la disposition des structures de gestion du Projet des moyens 

humains, des équipements et de la logistique nécessaires au bon 

déroulement du Projet. 

 

6.3.2  Sous-composante C2: Innovation, gestion des connaissances et dialogue 

des politiques. Cette sous-composante vise à contribuer au développement de 

politiques  nationales de développement agricole et rural, ainsi que de faciliter 

l’élaboration de stratégies de croissance, d’emploi et de réduction de la pauvreté 

rurale. Au terme de cette sous-composante, les activités suivantes seront réalisées: 

 

a) la mise en place d’un système de suivi-évaluation; 

b) le partage des expériences et des enseignements; 

c) l’analyse des politiques et le dialogue sur celles-ci; et  

d) la communication et la diffusion du savoir. 
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II.  Dispositions relatives à l’exécution 

 

 

A. ORGANISATION ET GESTION 

 

7. L’Agent principal du Projet 

 

7.1 Désignation 

 

Le Ministère de l’Agriculture, en sa qualité d’Agent principal du Projet, assume 

l’entière responsabilité de l’exécution du Projet à travers le CRDA de Médenine.  

 

7.2 Responsabilités 

 

Le CRDA de Médenine aura la responsabilité de la gestion technique et financière du 

Projet. Il assurera la coordination au niveau régional et local du Projet et sera 

responsable de la consolidation de toute information concernant le Projet.  

 

8. Coordination du Projet 

 

La coordination du Projet aura lieu aux niveaux national, régional et local. 

 

8.1 Comité national de coordination ("CNC") 

 

Le CNC sera chargé de la supervision générale du Projet. Il sera présidé par le 

Ministre de l’Agriculture ou son représentant et le secrétariat sera assuré par la 

Direction Générale du Financement et de l’Investissement des Organismes 

Professionnelles (DGFIOP). Le CNC sera composé des représentants des directions 

centrales du Ministère de l’Agriculture, du CRDA de Médenine, en particulier le 

Directeur de la Division du Développement Rural (Coordinateur du Projet), du 

ministère de l’Économie et des Finances, du Secrétariat de l’État au Développement 

et à la Coopération Internationale et de représentants des différents partenaires du 

secteur privé et de la société civile. Le CNC aura pour mission de veiller au suivi des 

objectifs du Projet et à la qualité de l’application de son approche d’intervention, à 

l’intégration des programmes et stratégies des divers secteurs dans la région, au 

suivi des mesures institutionnelles et à la maîtrise des échéances de réalisation, 

ainsi qu’à l’adéquation des moyens du CRDA avec les tâches planifiées. Le CNC se 

réunira au moins une fois par an pour l’analyse, l’approbation du bilan d’activité 

annuel du Projet et l’examen du programme de travail et budget annuels ("PTBA"). 

 

8.2 Comité régional de coordination et de pilotage ("CRCP") 

 

Le CRCP assurera la coordination entre les différentes structures régionales de 

planification et de mise en œuvre dans le Gouvernorat de Médenine. Le CRCP sera 

présidé par le Gouverneur de Médenine ou son représentant et le secrétariat sera 

assuré par la Direction du Développement Rural du CRDA. Le CRCP se réunira 

semestriellement et chaque fois que son Président le juge nécessaire. Le CRCP sera 

composé par les cadres du Projet et des divisions et arrondissements techniques du 

CRDA, les représentants des structures régionales de développement, des différents 

partenaires au niveau régional et local, le représentant régional de l’Union 

Tunisienne de l'Agriculture et de la pêche (UTAP), un représentant des GDA, un 

représentant des SMSA et des représentants des filières. Le CRCP aura pour tâches 

essentielles d’assurer: a) la coordination de la planification et de l’approche 

d’intervention du Projet; b) la synergie avec d’autres projets et programmes 

similaires au niveau de la région, c) l’identification et la mise en œuvre des 

stratégies de communication, d) le pilotage du pôle de formation et la validation du 

programme de formation, e) l’échange et le partage des expériences et la 

dissémination des bonnes pratiques; f) l’identification des opportunités de 
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partenariat entre les organisations socioprofessionnelles et les organisations 

féminines dans la région et avec d’autres régions; g) la négociation/validation des 

propositions techniques des PDP et des CPA; h) l’examen et l’adoption du PTBA; i) 

le suivi périodique des réalisations des activités du Projet et de la mise en œuvre 

des conventions de partenariat avec les autres services régionaux; j) l’examen et la 

résolution des problèmes techniques rencontrés lors de la mise en œuvre; et k) 

l’intégration des diverses interventions et la complémentarité des investissements 

et programmes ordinaires des arrondissements en vue d’une meilleure 

rationalisation et d’une minimisation des coûts d’intervention et d’encadrement. 

 

8.3 Comité local de coordination ("CLC") 

 

Un CLC sera constitué au niveau de chacune des trois Délégations dans la zone du 

Projet. Chaque CLC sera présidé par le Délégué et composé du personnel technique 

des cellules territoriales de vulgarisation ("CTV"), des présidents des conseils 

d’administration des GDA et des SMSA, des présidents des conseils de gestion des 

terres collectives, des représentants de la société civile et d’un représentant de la 

Division du Développement Rural à créer. Les CLC se réuniront au moins une fois 

par trimestre et auront pour tâches essentielles d’assurer: a) la coordination des 

missions d’actualisation des PDP, des Cellules de planification ("CP") et de 

l’agrégation par délégation; b) la coordination des missions de préparation des 

Plans de Gestion des parcours (PG), des PDP, et de l’agrégation par délégation; c) 

l’appui des organisations socio-professionnelles sur le terrain; d) l’examen et la 

résolution des problèmes techniques et socio-économiques rencontrés lors de la 

mise en œuvre du Projet au niveau local; et e) l’accompagnement de l’installation 

des activités génératrices de revenus (AGR) et de petites et moyennes entreprises 

(PME) ainsi que leur encadrement le long du processus de production. 

 

9. Structures de gestion du Projet 

 

9.1 Au niveau central 

 

La DGFIOP du ministère de l’Agriculture, assurera la coordination globale du Projet 

au niveau central à travers l’Unité centrale de coordination ("UCC") qui est une 

direction créée au sein de la DGFIOP pour la coordination de tous les projets et 

programmes cofinancés par les différents bailleurs de fonds. L’UCC sera 

responsable: a) de jouer le rôle d’interface technique du Ministère de l’Agriculture 

avec le Fonds, b) de coordonner les missions de suivi et de supervision engagées 

par le Fonds et l’Union Européenne; et c) de suivre les demandes d’ouvertures des 

crédits nécessaires sur les ressources du budget de l’État et sur les ressources 

extérieures.  

 

9.2 Au niveau régional  

 

Le CRDA de Médenine aura la responsabilité de la gestion du Projet. Dans le cadre 

du Projet, une nouvelle DDR ou toute autre structure responsable de l’exécution du 

Projet sera créée conformément aux procédures en vigueur de l’Emprunteur et, 

sera dirigée par un(e) Directeur(ice) rattaché(e) directement à la direction Générale 

du CRDA de Médenine. La DDR assurera les fonctions de coordination, de 

programmation, de facilitation, de suivi-évaluation et de gestion des connaissances 

aux niveaux régional et local du Projet et assurera la synergie avec tous les projets 

et programmes régionaux. La DDR travaillera en étroite collaboration avec les 

différentes divisions et arrondissements techniques du CRDA et avec toutes les 

structures administratives et les acteurs de la société civile au niveau régional et 

local. 
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9.2.1  Division de Développement Rural ("DDR")  

 

Sous l’autorité du Directeur général du CRDA, le Directeur de la DDR (Coordinateur 

du Projet) aura pour mission: a) la définition et la mise en œuvre des modalités 

concrètes de réalisation du Projet, en particulier, la conduite et la supervision de 

toute les démarches de la planification; b) la gestion du prêt du Fonds et des fonds 

de contrepartie affectés au Projet dans le Gouvernorat, c) la mobilisation des 

moyens financiers, humains, matériels et institutionnels du Projet en assurant leur 

pleine utilisation pour les objectifs poursuivis et en veillant à la formation des 

personnels et partenaires, d) la coordination de la mise en œuvre des composantes 

et l’assurance de la contribution des arrondissements techniques du CRDA à la mise 

en œuvre du Projet et ce, sous l’autorité du Directeur Général du CRDA, e) le 

pilotage et l’appui à la mise en œuvre des actions d’appui au développement des 

filières et, f) la gestion et le suivi de l’assistance technique à recruter dans le cadre 

du projet. 

 

9.2.2  La Sous-Direction de Programmation et de Suivi Évaluation ("SDPSE") 

 

Une SDPSE sera établie au sein de la DDR et sera dirigée par un sous-directeur. Elle 

comprendra un service de programmation et un service de suivi évaluation et aura 

pour mission la coordination et la mise en œuvre de toutes les activités liées à la 

programmation et au suivi-évaluation.  

 

9.2.2.1 Le service de programmation ("SP") 

 

Un SP sera établi au sein de la SDPSE et sera dirigé par un chef de service. Il sera 

composé aussi des cadres suivants: un cadre chargé de conduire la démarche 

participative et locale et un cadre responsable de l’organisation et du pilotage des 

activités de formation. Le SP assurera, en concertation avec le personnel de la DDR 

et en collaboration avec les arrondissements concernés: a) la coordination 

d'ensemble des composantes du Projet, b) la préparation et la conduite de la 

démarche de la planification participative au niveau régional et local, c) la 

consolidation des contrats-programmes annuels dans un programme de travail et 

de budget annuels (PTBA), et d) le pilotage des activités de formation du personnel 

et des membres des GDA ainsi que la formation des bénéficiaires des AGR et des 

jeunes promoteurs de PME. 

 

9.2.2.2 Le service de suivi-évaluation ("SSE") 

 

Un SSE sera établi au sein de SDPSE et sera dirigé par un chef de service. Le SSE 

sera aussi composé des cadres suivants: un responsable de suivi-évaluation, un 

cadre spécialisé en techniques de communication et un comptable pour la gestion 

financière. Le SSE assurera: a) le suivi des réalisations physiques et financière et 

des indicateurs du cadre logique, b) la gestion du processus de suivi participatif 

avec la population, c) la gestion des banques de données cartographiques et 

numériques du projet, d) la production des rapports contractuels d’activité et des 

rapports de restitution aux différentes structures locales, régionales et nationales, 

e) la préparation des rapports financiers et le suivi des rapports d’audit, f) la 

communication et la vulgarisation de l’approche et des différents aspects du Projet.  

 

9.2.3  La sous-direction de développement local et de promotion des filières 

"SDDLPF" 

 

Une SDDLPF sera établie au sein de la DDR et sera dirigée par un sous-directeur. 

Elle comprendra un service de promotion des filières et un service de 

développement local et aura pour mission la coordination et l’appui à la mise en 

oeuvre de toutes les activités liées à la promotion des filières et au développement 

local. 



EB 2014/LOT/P.4/Rev.1 قحلملا  

22 

 

9.2.3.1 Le service de promotion des filières ("'SPF") 

 

Un SPF sera établi au sein de la SDDLPF et sera dirigé par un chef de service. Il 

sera aussi composé des cadres suivants: un cadre spécialisé en approche filières et 

un cadre féminin pour l’animation des femmes et des jeunes. Le SPF aura pour 

mission: a) la mise en œuvre des actions de la composante B, b) la sensibilisation 

des différents partenaires administratifs et civils sur l’intérêt de l’approche filières 

dans le développement économique local et régional, c) d’informer la population 

cible sur le fonctionnement des filières et les opportunités d’activités génératrices 

de revenus et d’accompagner l’organisation de celle-ci en groupes d’intérêt 

économique d) d'appuyer l'émergence d'activités génératrices de revenus et de 

PME, e) d’agir à titre d’interface et de liaison entre les promoteurs appuyés par le 

projet et les institutions publiques existantes (l'Agence Nationale pour l'Emploi et le 

Travail Indépendant, ODS, BTS, etc.) et de faciliter l’accès des promoteurs à la 

formation, aux services et structures de financement v) de fournir des appuis et 

conseils aux petits entrepreneurs au-delà de la phase d’investissement dans le but 

de pérenniser et de développer leurs activités et f) de diffuser et de communiquer 

sur l’approche filière, auprès des groupes-cibles au sein de la population, des 

informations concernant les activités de formation professionnelle.  

 

9.2.3.2 Le service de développement local ("SDL") 

 

Un SDL sera établi au sein de la SDDLPF et sera dirigé par un chef de service. Il 

sera composé aussi d’un coordinateur local au niveau de chaque délégation et aura 

pour mission, la coordination et l’appui à la mise en oeuvre de toutes les activités 

du projet au niveau local, et ce, en concertation avec les partenaires régionaux et 

locaux. 

 

10. Au niveau local  

 

Les trois coordinateurs locaux (un coordinateur par Délégation) relevant du SDL 

seront placés au niveau des CTV correspondants. Chaque coordinateur local 

constituera, avec l’équipe du CTV, la cellule locale d’exécution du projet ("CLE"). 

Sous la responsabilité du SDL et en concertation avec les partenaires locaux, les 

CLE auront à animer et à mettre en œuvre toutes les activités du Projet qui seront 

identifiées au niveau des PDP des différentes Imadats relevant de chaque 

Délégation et des plans de développement des filières. Les CLE locaux auront les 

principales tâches suivantes: a) initier et accompagner le processus de la 

planification locale en étroite collaboration avec le SPL et en assurer un suivi très 

rapproché; b) capitaliser l’information et l’expérience acquises par les équipes de 

planification afin de créer une mémoire institutionnelle au sein du CTV et CRDA; c) 

contribuer à l’identification des besoins en formation et à l’organisation de 

formations délocalisées, d) couvrir les aspects genre; e) préparer et proposer le 

programme des travaux annuels de la délégation y compris les activités de 

formation en planification locale; et f) suivre et organiser, selon une approche 

horizontale et partenariale, la mise en œuvre de toutes les activités du Projet et en 

particulier les activités génératrices de revenus retenues. 

 

B. EXÉCUTION DU PROJET 

 

11. Démarche 

 

Le Projet adoptera une approche participative et partenariale fondée sur la 

concertation entre les différents partenaires administratifs, coopératifs/associatifs et 

privés. L’approche fera ainsi usage de démarches de recherche-développement et 

recherche-action avec les bénéficiaires afin de développer les référentiels 

techniques et mettre au point les modes opératoires permettant de maîtriser 
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certains maillons de filières porteuses. Des plans de gestion des parcours à long 

terme, des plans de développement territorial participatifs et des plans 

d’entreprises participatifs pour le développement des filières, ainsi qu’un pôle de 

formation permettront l'exécution des différentes composantes du Projet. 

 

12. Mise en œuvre 

 

Le Projet, à travers le Directeur général du CRDA de Médenine, sous-traitera 

l’exécution des activités du Projet à des prestataires de services relevant du secteur 

associatif, public et privé. Le CRDA de Médenine établira les cahiers de charges et le 

Directeur Général signera les contrats de performance avec les prestataires de 

services en précisant les activités à mener, les résultats attendus, les obligations et 

les droits de chaque partie, les délais d’exécution, les échéances pour soumettre les 

rapports et les indicateurs de suivi évaluation. Les prestataires principaux seront 

des opérateurs privés (entreprises de travaux, bureaux d’études, consultants 

indépendants), des prestataires publics et des prestataires issus du mouvement 

associatif, soit des organisations non gouvernementales, des associations locales et 

des organisations socio-professionnelles.  

 

Une assistance technique sera mobilisée afin d’accompagner les organisations 

professionnelles et les entreprises dans une démarche de développement 

participatif des filières sélectionnées, et également pour fournir une assistance aux 

structures de gestion et d'exécution du projet. 

 

13. Manuel de procédures.  Les modalités de mise en œuvre du Projet sont 

détaillées dans le Manuel de procédures établi à cet effet.  

 

14. Phasage du projet. En plus de la phase préparatoire, le Projet sera mis en 

œuvre en trois phases successives: 

 

a)  La phase 1 consistera à acquérir les moyens de travail et à mettre en 

place les structures de gestion et de coordination du Projet et de 

l’assistance technique, à réaliser les études de base, de finaliser les PDP 

et de préparer les dossiers d’appel d’offres nécessaires pour la 

réalisation des travaux, à préparer les conventions avec les partenaires, 

à démarrer des activités de renforcement des capacités des structures 

de gestion et organisations de base des bénéficiaires du Projet, à former 

des promoteurs de petits projets au titre de la création d’activités 

génératrices de revenus et de petites entreprises et à les accompagner 

pour le montage de leur projet et l’élaboration des dossiers de 

financement. 

 

b) La phase 2 consistera à réaliser les travaux d’infrastructure de base et 

de mise en valeur prévus et à mettre en place et accompagner les petits 

projets. À la fin de la troisième année se tiendra la revue à mi-parcours 

qui évaluera le niveau et la qualité des réalisations et de l’organisation 

du Projet et fera les recommandations nécessaires. 

 

c)  La phase 3 sera consacrée à l’achèvement des investissements engagés 

pendant la phase 2 et à la mise en œuvre de la stratégie de sortie 

proprement dite. 

 

15. Suivi et Évaluation.  Le Projet établira, dans un délai raisonnable ne dépassant 

pas une année à compter de l’entrée en vigueur de l’Accord, un système de suivi et 

évaluation ("S&E") performant, conforme aux exigences de S&E du Ministère de 

l’Agriculture et aux systèmes de gestion des résultats fondés sur l’impact du FIDA. 

Les outils, les méthodes, les moyens et le fonctionnement du système de S&E 

seront décrits dans le Manuel de procédures du Projet. 
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Le système sera fondé sur: 

 

a) un suivi interne permanent; 

b) des évaluations internes périodiques; 

c) des missions de supervision et de suivi; et 

d) des évaluations externes périodiques ainsi que des enquêtes de 

référence menées au début du Projet.  
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Annexe 2 

 

Tableau d’affectation des fonds 

 

 

1. Affectation du produit du prêt.  a)  Le tableau ci-dessous indique les catégories 

de dépenses admissibles à un financement sur le produit du prêt, ainsi que le 

montant du prêt affecté à chaque catégorie et la répartition en pourcentage des 

dépenses à financer pour chacun des postes des différentes catégories: 

 

 

Catégorie Montant alloué au titre du 

prêt  

(exprimé en DTS) 

 

Pourcentage 

   

I. Génie Civil 8 320 000 100% hors taxes et hors 

contribution des institutions 

financières et du Gouvernement 

 

II. Équipements et 

Matériels 

2 300 000 100% hors taxes et hors 

contribution des bénéficiaires, des 

institutions financières et du 

Gouvernement 

 

III. Consultants   720 000 100% hors taxes et hors 

contribution du Gouvernement et 

du co-financier* 

 

Non Alloué 

 

 1 260 000  

TOTAL 12 600 000  

 

 

b) Les termes utilisés dans le tableau ci-dessus se définissent comme suit: 

 

a) Génie civil: désigne les coûts pour les travaux de génie civil et rural et 

pour la construction des bâtiments; 

 

b) Équipements et Matériels: incluent les dépenses pour les moyens de 

transport; 

 

c) Consultants: désignent les dépenses encourues pour les études, la 

formation et tous les coûts associés à l’assistance technique, à 

l’exception des coûts pris en charge par le co-financier. 

 

*Par co-financier, il est entendu le financement de la Communauté Européenne 

(EUR). 
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Annexe 3 

 

Clauses particulières 

 

 

Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des Conditions 

générales, le Fonds peut suspendre, en totalité ou en partie, le droit de 

l’Emprunteur de solliciter des retraits du compte désigné du prêt du Fonds si 

l’Emprunteur n’a pas respecté l'une quelconque des clauses énoncées ci-dessous, et 

si le FIDA a établi que ladite défaillance a eu, ou risque d'avoir, un effet 

préjudiciable important sur le Projet:  

 

1. Recrutement et affectation du personnel.  La sélection des cadres du Projet se 

fera par recrutement selon les procédures en vigueur de l’Emprunteur, soit par 

affectation de cadres du ministère de l’Agriculture. Le recrutement/affectation des 

cadres principaux du Projet et le cas échéant, leur mutation, seront décidés en 

accord avec le Fonds. Le recrutement, l’évaluation annuelle des performances et la 

gestion du personnel du Projet seront soumis aux procédures en vigueur sur le 

territoire de l’Emprunteur.  

 

2. Égalité.  Toute discrimination fondée sur le sexe, l’âge, l’appartenance 

ethnique ou religieuse ne sera pas admissible lors du recrutement du personnel du 

Projet, conformément aux lois en vigueur sur le territoire de l’Emprunteur. 

Cependant, l’Emprunteur s’engage, à compétence égale, à privilégier les 

candidatures de femmes dans le cadre du Projet. 
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Cadre logique 

 
Synthèse Indicateurs clé de performance Moyens de vérification Hypothèses / Risques 

Objectif principal. 

Impact. Les conditions de vie des 
populations rurales vulnérables sont 
améliorées et de nouvelles opportunités 
d’emploi sont créées. 

 A la conclusion du projet l’indice moyen d’accumulation du capital a 

augmenté de 20% pour les 19 600 ménages (52% de femmes).  

 Le taux de chômage du groupe-cible est réduit de 15%. 

 Le revenu moyen des ménages de la zone du projet a augmenté de 

15%. 

- SYGRI, Statistiques nationales et 

enquêtes spécifiques 

 

L’environnement politique 
reste stable et les 
orientations en matière de 
développement agropastoral 
et de lutte contre la pauvreté 
continuent d’évoluer 
favorablement. 

Objectif de développement. 

Effet 1. Les acteurs publics et privés sont 
capables de gérer et valoriser durablement 
les terroirs et les filières agropastorales.  

 Les éleveurs et producteurs gèrent efficacement leurs organisations 

socioprofessionnelles tout en offrant des services à leurs membres. 

 Au moins 80% des organisations socioprofessionnelles et des 

entreprises créées ou existantes au niveau des chaînes de valeur 

sélectionnées sont économiquement viables. 

- Statistiques nationales, enquêtes 

spécifiques et rapports de suivi du 

projet 

- Rapports de suivi (début, mi-

parcours et fin du projet) 

- Rapports d’activité semestriels et 

annuels du projet 

Le cadre incitatif dans les 
domaines agricole et rural est 
attractif et les acteurs privés 
sont suffisamment impliqués. 
Le système bancaire répond 
favorablement aux besoins 
financiers des PME et micro-
entreprises.  

Composante 1: Renforcement de la résilience des systèmes agropastoraux 

Produit 1: 

La résilience des systèmes de production 
agropastoraux a augmenté. 

Trois plans de gestion des parcours à long terme sont préparés et adoptés 

par les éleveurs; 29 plans de développement local mis en œuvre; 44 000 

ha de parcours aménagés et gérés de façon durable; 108 km de pistes 

d’accès; 50% des éleveurs et bergers sont formés à des pratiques 

améliorées de gestion et soutenus dans leurs démarches; l’état de santé du 

cheptel est amélioré; la productivité de 14 000 ha d’oliveraies locales est 

améliorée de 10%; et 30 000 tonnes/an de sous-produits de l’oliveraie sont 

utilisées pour l’alimentation du cheptel. 

- Rapports d’activité semestriels du 

projet 

- Enquêtes spécifiques 

(début, mi-parcours et fin) 

Les éleveurs et les 
agriculteurs adhèrent à 
l’approche du projet. 
La législation et les pratiques 
de gestion collective des 
ressources naturelles sont 
adaptées. 

 

Composante 2: Développement des filières et des terroirs 
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Produit 2: 

Les filières camelines et les filières de petits 
ruminants sont développées et les produits 
et services de terroir sont valorisés. 

Deux  études participatives des filières animales; des plans d’action pour le 

développement des filières sont préparés et approuvés afin d’orienter les 

acteurs dans leurs démarches de valorisation et de mobiliser les 

investissements publics et privés nécessaires; les éleveurs sont 

suffisamment outillés pour maîtriser certains maillons des filières animales 

et augmenter leur marge de 15%; au moins un partenariat public-privé est 

établi; les infrastructures nécessaires pour les filières animales sont mises 

à niveau et gérées efficacement; 6 actes de labellisation sont prêts et 

approuvés et des partenariats de commercialisation sont établis; 90 AGR et 

15 PME sont créées, dont au moins 80% pour les jeunes et les femmes; les 

"jessour" sont reconnus comme patrimoine agricole mondial par la FAO. 

- Rapports d’activité semestriels du 

projet 

Les éleveurs, les agriculteurs 
et le secteur privé sont 
engagés dans le processus 
de filière. 

 
 
 
Synthèse Indicateurs clé de performance Moyens de vérification Hypothèses / Risques 

Composante 3: Renforcement des capacités des acteurs 

Produit 3: 

Les capacités de gestion stratégique et 
opérationnelle sont renforcées. 

 

 

 
Produit 4:  

Les enseignements générés par les 
innovations testées par le projet contribuent 
à la définition des politiques en matière de 
réduction de la pauvreté, de développement 
rural et d'emploi. 

 

Les mécanismes de concertation et de prise de codécision sont en place et 

opérationnels au niveau du gouvernorat et des 3 délégations (ex. le Conseil 

régional de développement - niveau du gouvernorat - contribue au pilotage 

du projet); 40 cadres de développement régional/local sont formés; la 

capacité de 500 agriculteurs et éleveurs et de 60 groupement/associations 

est renforcée; 12 nouveaux cadres sont recrutés, formés et fonctionnels 

dans l’UGP; 90 H/mois d’assistance technique est mobilisée tout en 

accompagnant efficacement le processus de développement; une stratégie 

de communication est développée et la communication des résultats du 

projet est assurée par des conventions de longue durée (ex. avec des 

radios locales); 5 ateliers annuels ont permis la capitalisation des 

principales innovations thématiques; les politiques rurales les plus 

significatives pour le développement rural régional ont été analysées lors 

de 5 tables rondes au niveau du gouvernorat; 5 études sur les politiques 

ont permis d’approfondir certains enjeux ruraux et de préparer des 

propositions. 

- Rapports d’activité (CRDA et pôle 

de formation) 

- Rapport d’AT 

- Convention cadre du pôle de 

formation 

La politique de recrutement 
est maintenue. 
Les mécanismes de 
planification, de gestion et de 
coordination prévus sont bien 
suivis et le manuel de 
procédures d'exécution du 
programme est appliqué. 
Les bénéficiaires ont la 
capacité technique et 
organisationnelle de mener à 
bien leurs projets. 

 

 


